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Нью-Йорк, 27 ноября — 1 декабря 2023 года 
Пункт 11 d) предварительной повестки дня* 
Рассмотрение состояния и действия Договора и прочих 
вопросов, важных для реализации объекта и цели 
Договора: помощь жертвам, восстановление 
окружающей среды и международное сотрудничество и 
помощь (статьи 6 и 7) 

 
 
 

  Доклад сопредседателей неофициальной рабочей 
группы по помощи жертвам, восстановлению 
окружающей среды, международному сотрудничеству 
и помощи (Казахстан и Кирибати) 
 
 

 I. Резюме 
 
 

1. В настоящем документе представлены рекомендации для принятия реше-
ний на втором Совещании государств — участников Договора о запрещении 
ядерного оружия относительно осуществления статей 6 и 7 Договора и дей-
ствий 19-32 Венского плана действий, принятого на первом Совещании госу-
дарств-участников. 

2. В период, предшествовавший второму Совещанию государств-участников, 
Казахстан и Кирибати в качестве сопредседателей 1  неофициальной рабочей 
группы по помощи жертвам, восстановлению окружающей среды, международ-
ному сотрудничеству и помощи созвали консультации по вопросам существа в 
соответствии с пунктом f) решения 4 первого Совещания государств-участни-
ков. Помимо государств-участников, сопредседатели пригласили принять уча-
стие в обсуждениях в рамках неофициальной рабочей группы различные заин-
тересованные стороны, в том числе представителей научных кругов, Междуна-
родного комитета Красного Креста, Международной кампании за ликвидацию 
ядерного оружия и затронутых сообществ. Сопредседатели провели ряд отдель-
ных неофициальных совещаний с участием представителей гражданского обще-
ства и затронутых сообществ.  

3. Приступая к работе, сопредседатели особо отметили, что с учетом обяза-
тельств, предусмотренных Венским планом действий, неофициальная рабочая 
группа будет рассматривать три вопроса: национальные меры по 

__________________ 

 * TPNW/MSP/2023/1. 
 1 Казахстан и Кирибати были назначены в качестве сопредседателей первым Совещанием 

государств-участников согласно пункту d) ii) решения 4. 

https://undocs.org/ru/TPNW/MSP/2023/1


TPNW/MSP/2023/3  
 

2/19 23-20122 
 

осуществлению; отчетность; целесообразность создания добровольного целе-
вого фонда и возможные рекомендации в отношении его создания. Ниже пред-
ставлены рекомендации для принятия решений на втором Совещании госу-
дарств-участников по каждому из этих вопросов.  
 
 

 II. Национальные меры по осуществлению 
 
 

4. В Венском плане действий государства-участники обязались предприни-
мать шаги для содействия эффективному и устойчивому осуществлению ста-
тей 6 и 7 на национальном уровне, причем для некоторых из них предусматри-
вались конкретные сроки. В рамках действия 30 к затронутым государствам-
участникам обращен призыв оценить потребности жертв и загрязнение окружа-
ющей среды, а также национальные возможности по решению соответствующих 
вопросов. Согласно Плану действий, первоначальные оценки, которые могут 
быть ориентированы на сбор имеющихся данных о последствиях применения и 
испытания ядерного оружия и ответных мерах на настоящий момент, «должны 
быть завершены ко второму Совещанию государств-участников и доведены до 
его сведения». В рамках действия 31 государства-участники обязались разрабо-
тать национальные планы относительно выполнения своих обязательств по ока-
занию помощи жертвам и восстановлению окружающей среды, включающие 
бюджеты и сроки, и сообщить о достигнутом ими прогрессе второму Совеща-
нию государств-участников.  

5. В то же время в Венском плане действий признается важность оказания 
поддержки затронутым государствам-участникам. В рамках действия 31 госу-
дарства-участники постановили, что следует обеспечивать международное со-
трудничество и оказывать помощь «там, где это необходимо», для снижения 
нагрузки в плане разработки национальных планов. В рамках действия 32 госу-
дарства-участники, имеющие такую возможность, обязались предоставлять тех-
ническую, материальную и финансовую помощь государствам-участникам, «ко-
торые явно нуждаются» в этом, в целях содействия осуществлению Договора о 
запрещении ядерного оружия. 

6. С целью способствовать этим усилиям неофициальная рабочая группа 
обеспечила форум для обмена информацией о последствиях применения и ис-
пытания ядерного оружия и ответных мерах, принятых на настоящий момент. 
Эксперты, представляющие правительства, гражданское общество и затронутые 
сообщества, выступили перед неофициальной рабочей группой с докладами о 
ситуации в затронутых государствах-участниках и ответили на вопросы.  

7. Эти обсуждения позволили расширить знания о ситуации в ряде затрону-
тых государств, о текущих ответных мерах и планах, а также о потребностях, 
которые необходимо удовлетворить. Кроме того, в ходе обсуждений была обес-
печена возможность рассмотреть рекомендации относительно отчетности, а 
также вопрос о целесообразности создания международного целевого фонда и 
возможных рекомендациях в отношении его создания.  

8. Сопредседатели рассчитывают на то, что на втором Совещании государ-
ства-участники представят дополнительную информацию о своих первоначаль-
ных оценках и прогрессе в отношении национальных планов и международном 
сотрудничестве и помощи, а также предложения по содействию реализации 
национальных мер по осуществлению.  
 

  Рекомендации и решения 
 

9. Второму Совещанию государств-участников рекомендуется признать важ-
ность национальных мер по осуществлению, включая оценки потребностей, 
национальные планы и международное сотрудничество и помощь, для выполне-
ния обязательств по статьям 6 и 7 и принять следующие решения. 
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  Решения 
 

10. Второе Совещание государств-участников постановляет продлить срок дей-
ствия мандата неофициальной рабочей группы по статьям 6 и 7. 
11. Второе Совещание государств-участников также постановляет, в соответ-
ствии с принципами, согласованными в рамках Венского плана действий, при-
звать:  

 a) затронутые государства-участники опираться на результаты своих 
первоначальных оценок и завершить подготовку своих национальных планов по 
оказанию помощи жертвам и восстановлению окружающей среды и/или дора-
ботать их и приступить к их осуществлению;  

 b) государства-участники, которые в состоянии делать это, обеспечить 
международное сотрудничество и помощь для реализации этих усилий.  
 
 

 III. Отчетность 
 
 

12. В рамках действия 27 Венского плана действий государства-участники обя-
зались разработать рекомендации в отношении добровольной отчетности по 
национальным мерам, связанным со статьями 6 и 7 Договора. В рамках дей-
ствия 28 они обязались «рассмотреть возможность разработки добровольного и 
необременительного формата отчетности» до второго Совещания государств-
участников. Эти обязательства стали отражением признания в Плане действий 
«важности обмена информацией» (действие 27). Представление отчетности спо-
собствует контролю и подотчетности, повышая уровень транспарентности; ве-
дет к обмену опытом и знаниями, что может содействовать повышению эффек-
тивности оказания помощи жертвам и восстановления окружающей среды; и 
способствует международному сотрудничеству и оказанию помощи, указывая 
на потребности затронутых государств-участников.  

13. В соответствии с действием 27 и по итогам обсуждений, состоявшихся в 
неофициальной рабочей группе, сопредседатели представляют рекомендации в 
отношении добровольной отчетности, то есть вопросы, на которые государ-
ствам-участникам предлагается ответить. Во исполнение действия 28 в прило-
жении к настоящему докладу приводятся предлагаемые формы добровольной 
отчетности. В этот шаблон государства-участники могут вносить информацию 
о помощи жертвам, восстановлении окружающей среды, международном со-
трудничестве и помощи. Хотя использование этих форм не является обязатель-
ным, оно может упростить процесс подготовки отчетности и — благодаря стан-
дартизации этого процесса — облегчить обработку данных. Государства — 
участники других договоров в области разоружения утвердили аналогичные 
добровольные рекомендации и формы отчетности 2. 

__________________ 

 2 Договоры в области разоружения, для которых разработаны рекомендации и формы для 
добровольной отчетности, включая Конвенцию о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехотных мин и об их уничтожении, Конвенцию 
по кассетным боеприпасам и Протокол V по взрывоопасным пережиткам войны к 
Конвенции о запрещении или ограничении применения конкретных видов обычного 
оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими 
неизбирательное действие. Углубленный анализ практики отчетности по этим договорам 
см. в публикации Harvard Law School International Human Rights Clinic, “Reporting 
guidelines for articles 6 and 7 of the Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons: precedent 
and recommendations”, May 2023. Можно ознакомиться по адресу 
https://humanrightsclinic.law.harvard.edu/wp-content/uploads/2023/05/TPNW-reporting-report-
5-15-23-FINAL.pdf (дата обращения: 15 октября 2023 года). 

https://humanrightsclinic.law.harvard.edu/wp-content/uploads/2023/05/TPNW-reporting-report-5-15-23-FINAL.pdf
https://humanrightsclinic.law.harvard.edu/wp-content/uploads/2023/05/TPNW-reporting-report-5-15-23-FINAL.pdf
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14. Настоящие рекомендации в отношении добровольной отчетности и прила-
гаемые формы отчетности отвечают критериям, изложенным в действиях 27 и 
28 Венского плана действий. Рекомендации и формы составлены таким образом, 
чтобы сделать представление отчетности необременительными и доброволь-
ным. И хотя в их рамках принимается во внимание «передовая практика пред-
ставления докладов по другим договорам в области разоружения» (действие 28), 
которая обеспечивает ценные модели представления отчетности по сопостави-
мым обязательствам, в них эта наработанная передовая практика модифициро-
вана с учетом особенностей Договора о запрещении ядерного оружия. Кроме 
того, они охватывают перечисленные в рамках действия 28 области, по которым 
предлагается представлять отчетность. 

15. Сопредседатели межсессионной рабочей группы обратились к различным 
заинтересованным сторонам, включая государства-участники, международные 
организации, гражданское общество и затронутые сообщества, с просьбой вне-
сти свой вклад в разработку рекомендаций и форм отчетности. Они провели 
одно совещание по этому вопросу, включавшее выступление экспертов и обсуж-
дение с их участием, и распространили свое предложение в письменном виде 
для представления комментариев. 
 

  Рекомендации и решение 
 

16. Второму Совещанию государств-участников рекомендуется признать цен-
ность представления отчетности по статьям 6 и 7 и принять следующее реше-
ние. 
 

  Решение 
 

17. Второе Совещание государств-участников утверждает на временной ос-
нове и рекомендует государствам-участникам использовать изложенные ниже 
рекомендации в отношении добровольной отчетности и прилагаемые к ним 
формы добровольной отчетности, а также рекомендует государствам-участни-
кам продолжать пересматривать рекомендации в отношении добровольной от-
четности и формы добровольной отчетности с целью их дальнейшего совершен-
ствования в рамках деятельности неофициальной рабочей группы. 
 

  Рекомендации в отношении добровольной отчетности 
 

18. Рекомендации в отношении добровольной отчетности по статьям 6 и 7 До-
говора и прилагаемые формы отчетности были разработаны с целью обеспечить 
выполнение обязательств, изложенных в Венском плане действий. Второму Со-
вещанию государств — участников Договора о запрещении ядерного оружия ре-
комендуется утвердить их на временной основе и рекомендовать государствам-
участникам использовать их. Кроме того, Совещанию рекомендуется рекомен-
довать продолжить пересматривать их с целью их дальнейшего совершенство-
вания в рамках деятельности неофициальной рабочей группы по статьям 6 и 73. 
 

  Общие рекомендации 
 

19. В соответствии с действием 21 Венского плана действий каждое государ-
ство-участник должно учредить национальный координационный центр (наци-
ональные координационные центры) по осуществлению статей 6 и 7 и сообщить 

__________________ 

 3 Рекомендации и формы добровольной отчетности, связанные с другими договорами в 
области разоружения, которые легли в основу рекомендаций в отношении добровольной 
отчетности и формы добровольной отчетности, представленные в настоящем докладе, 
неоднократно уточнялись и прояснялись с течением времени.  
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об этом, а также представить название такого государственного органа и кон-
тактную информацию. 

20. Рекомендации и формы, касающиеся помощи жертвам, в целом могут ис-
пользоваться государствами-участниками, под юрисдикцией которых находятся 
лица, пострадавшие от применения или испытания ядерного оружия. Рекомен-
дации и формы, касающиеся восстановления окружающей среды, в целом могут 
использоваться государствами-участниками, имеющими под своей юрисдик-
цией или контролем районы, загрязненные в результате деятельности, связанной 
с испытанием или применением ядерного оружия или других ядерных взрывных 
устройств. Рекомендации и формы, касающиеся международного сотрудниче-
ства и помощи, могут использоваться всеми государствами-участниками. 
 

  Помощь жертвам 
 

21. В целях выполнения действия 28 Венского плана действий в отчетность 
затронутых государств-участников о помощи жертвам можно было бы включать 
информацию о последствиях, связанных с ядерным оружием, на их территории 
и о ходе выполнения ими своих обязательств по оказанию помощи жертвам. Гос-
ударствам-участникам следует также рассмотреть возможность представления 
отчетности по другим соответствующим вопросам, охватываемым Венским пла-
ном действий, включая разработку национального механизма реализации (дей-
ствия 22 и 31) и мер по обеспечению инклюзивности в процессе оказания по-
мощи жертвам (действия 19, 25, 39 и 41). 

22. Каждому государству-участнику рекомендуется представлять информа-
цию о: 

 a) последствиях применения и испытания ядерного оружия, включая: 

 i) данные о пострадавших лицах, включая предполагаемое количество 
и местонахождение, а также демографическую информацию; 

 ii) вид нанесенного вреда; 

 iii) потребности, о которых поступила информация; 

 iv) методологию оценки; 

 v) масштабы оценки и необходимость проведения дальнейшей оценки; 

 vi) критерии для определения того, кто является пострадавшим лицом4; 

 b) разработке национального механизма реализации, включая:  

 i) национальные планы с бюджетами и сроками;  

 ii) национальные законы и политику; 

 c) состоянии и ходе реализации всего комплекса мер по оказанию по-
мощи жертвам (например, медицинская помощь, услуги по реабилитации и пси-
хологическая поддержка, а также меры по содействию социальной и экономиче-
ской интеграции), включая:  

 i) вид помощи, количество жертв, место и продолжительность срока 
оказания помощи;  

__________________ 

 4 В рамках предлагаемых добровольных рекомендаций и форм запрашивается информация о 
методологии и критериях сбора информации с целью облегчить анализ докладов, при 
подготовке которых могут применяться различные подходы к сбору данных, особенно в 
первые годы представления отчетности. 
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 ii) меры по обеспечению того, чтобы помощь жертвам была доступной 
и оказывалась с учетом возрастного и гендерного факторов и на недискри-
минационной основе; 

 d) усилиях по вовлечению затронутых сообществ, включая коренные 
народы, и других заинтересованных сторон на всех этапах процесса оказания 
помощи жертвам и предоставлению им данных, необходимых для принятия 
обоснованных решений. 
 

  Восстановление окружающей среды 
 

23. Согласно действию 28 в отчетность о восстановлении окружающей среды 
можно было бы включать информацию о «последствиях, связанных с ядерным 
оружием, на их территории» и «о ходе выполнения» ими своих обязательств по 
восстановлению окружающей среды. Государствам-участникам следует рас-
смотреть возможность представления отчетности по другим соответствующим 
вопросам, охватываемым Венским планом действий, включая разработку наци-
онального механизма реализации (действия 21, 22 и 31) и мер по обеспечению 
инклюзивности в процессе восстановления окружающей среды (действия 19, 39 
и 41). 

24. Каждому государству-участнику рекомендуется представлять информа-
цию о: 

 a) районах, которые, как достоверно известно или предполагается, были 
загрязнены в результате применения или испытания ядерного оружия, включая: 

 i) предполагаемый размер и местоположение; вид, степень, причину и 
дату загрязнения; создаваемые риски;  

 ii) методологию оценки; 

 iii) масштабы оценки и необходимость проведения дальнейшей оценки; 

 iv) критерии включения районов в категорию загрязненных; 

 b) разработке национального механизма реализации, включая:  

 i) национальные планы с бюджетами и сроками;  

 ii) национальные законы и политику;  

 c) состоянии и ходе реализации всего комплекса мер по восстановлению 
окружающей среды, включая: 

 i) подробные сведения о мерах, включая оценку, обработку, транспор-
тировку и организацию действий в долгосрочной перспективе, включая 
даты, места, вид и степень загрязнения, а также используемые методы;  

 ii) подробные сведения о мерах по охране окружающей среды, труда, 
здоровья и безопасности населения и других мерах обеспечения безопас-
ности, принятых в процессе восстановления окружающей среды;  

 d) состоянии и ходе реализации мер по снижению риска воздействия для 
гражданского населения, включая: 

 i) программы информирования о рисках;  

 ii) маркировку и установку ограждений, размещение предупредитель-
ных знаков и наблюдение за загрязненными районами; 

 e) усилиях по вовлечению затронутых сообществ, включая коренные 
народы, и других заинтересованных сторон на всех этапах процесса 
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восстановления окружающей среды и предоставлению им данных, необходимых 
для принятия обоснованных решений. 
 

  Международное сотрудничество и помощь 
 

25. Положения относительно представления отчетности по международному 
сотрудничеству и помощи касаются всех государств-участников. В соответствии 
с действием 28 Венского плана действий в доклады затронутых государств-
участников можно было бы включать информацию о том, «в чем именно им мо-
жет потребоваться внешняя поддержка» для целей оказания помощи жертвам и 
восстановления окружающей среды, а в доклады других государств-участников 
следует включать информацию об оказанной помощи. Учитывая, что помощь 
может оказываться в самых разных формах (материальная, техническая и фи-
нансовая), в некоторых случаях помощь могут оказывать и затронутые государ-
ства. Для обеспечения всеобъемлющего характера отчетности государствам-
участникам следует рассмотреть возможность выделения в ней трех блоков: ока-
занная помощь, полученная помощь и запрошенная помощь. По первым двум 
блокам будет представляться информация о достигнутом прогрессе, а информа-
ция по последнему блоку будет указывать на то, в каких областях целесообразно 
оказать дополнительную поддержку.  

26. Каждому государству-участнику рекомендуется представлять информа-
цию о: 

 a) оказании помощи жертвам и восстановлении окружающей среды, 
включая: 

 i) назначение помощи;  

 ii) общие мероприятия в рамках сектора и конкретные мероприятия, в 
реализации которых оказывалась поддержка, а также достигнутые резуль-
таты; 

 iii) вид (финансовая, материальная, техническая или иная), объемы и 
сроки оказания помощи; 

 iv) процесс предоставления (например, государством государству или че-
рез Организацию Объединенных Наций, международные организации, не-
правительственные организации или целевые фонды и т.д.);  

 v) усилия по взаимодействию с государствами, которые не являются 
участниками Договора и которые применяли или испытывали ядерное ору-
жие, по вопросам предоставления ими затронутым государствам-участни-
кам помощи на цели оказания помощи жертвам или восстановления окру-
жающей среды;   

 b) помощи, полученной на цели оказания помощи жертвам и восстанов-
ления окружающей среды, включая: 

 i) назначение помощи;  

 ii) общие мероприятия в рамках сектора и конкретные мероприятия, в 
реализации которых оказывалась поддержка, а также достигнутые резуль-
таты; 

 iii) вид, объемы и сроки оказания помощи; 

 iv) процесс предоставления;  
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 c) помощи, запрошенной на цели оказания помощи жертвам и восста-
новления окружающей среды, в том числе по следующим вопросам: 

 i) кто обратился за помощью и к кому была обращена просьба о ее ока-
зании; 

 ii) потребность (потребности), которую (которые) необходимо удовле-
творить; 

 iii) сектор, мероприятия, вид, объем и сроки оказания помощи; 

 d) усилиях по вовлечению затронутых сообществ, включая коренные 
народы, и других заинтересованных сторон на всех этапах процесса осуществ-
ления международного сотрудничества и оказания помощи. 
 

  Процедурные элементы 
 

27. При определении процедурных элементов добровольной отчетности госу-
дарства-участники могут обратиться к Венскому плану действий. В соответ-
ствии с действием 25, в котором подчеркивается важность транспарентности, 
государства-участники должны обеспечить к своим докладам открытый доступ. 
Чтобы сделать процесс представления отчетности менее обременительным, гос-
ударства-участники могли бы руководствоваться действием 30, касающимся 
оценок, и в первоначальных докладах сосредоточить внимание на «имеющихся 
данных», а любые новые данные и обновленную информацию о состоянии дел 
включать в последующие доклады. Проведение оценки последствий примене-
ния и испытания ядерного оружия во всем мире сопряжено со специфическими 
проблемами и сложностями, в том числе в том, что касается доступа к соответ-
ствующей информации, которой затронутые государства-участники могут не 
располагать. Поэтому рабочая группа по статьям 6 и 7 могла бы рассмотреть 
возможность оказания помощи в решении этого вопроса путем взаимодействия 
со сторонами, которые могут обладать такой информацией. В рамках дей-
ствия 27 государствам-участникам предлагается, «сообразно обстоятельствам», 
установить сроки для подготовки добровольной отчетности. Неофициальная ра-
бочая группа могла бы выработать рекомендации относительно сроков пред-
ставления отчетности к третьему Совещанию государств-участников. 
 
 

 IV. Международный целевой фонд 
 
 

28. В рамках действия 29 Венского плана действий государства-участники обя-
зались «обсудить целесообразность и предложить возможные рекомендации в 
отношении создания международного целевого фонда» для затронутых госу-
дарств. Целью такого фонда было бы «оказание помощи пострадавшим и под-
держка мер по восстановлению окружающей среды». Такой фонд будет способ-
ствовать реализации действия 23, где к государствам-участникам, которые в со-
стоянии делать это, обращен призыв «заниматься координацией деятельности 
по разработке механизмов» для содействия международному сотрудничеству и 
оказанию помощи затронутым государствам. Целевой фонд мог бы способство-
вать достижению гуманитарных целей Договора, помогая при этом государ-
ствам-участникам выполнять свои обязательства по статьям 6 и 7.  

29. С тем чтобы начать диалог, в декабре 2022 года сопредседатели предста-
вили государствам — участникам Договора следующий набор вопросов о созда-
нии международного целевого фонда. 

 a) Кто должен иметь право вносить взносы в целевой фонд? 

 b) Кто должен иметь право на получение субсидий из целевого фонда? 
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 c) Какие проекты следует финансировать? 

 d) Кто и на каком основании принимает решения о предоставлении суб-
сидий из целевого фонда?  

 e) Должны ли устанавливаться ограничения в отношении продолжи-
тельности срока выплаты и размера субсидий? 

 f) Какие меры следует ввести в отношении отчетности и подотчетно-
сти? 

 g) Какие требуются административные структуры? 

30. Сопредседатели провели многочисленные консультации по данной теме, на 
которых выступили эксперты, представляющие государственные структуры, 
гражданское общество и затронутые сообщества. Несколько государств-участ-
ников представили ответы на вопросы в письменном виде и приняли участие в 
обсуждениях, проходивших на этих совещаниях. Они проявили большой инте-
рес к вопросу о целевом фонде добровольных взносов и его возможностях в 
плане удовлетворения потребностей затронутых сообществ.  
 

  Рекомендации и решение 
 

31. Второму Совещанию государств-участников рекомендуется принять сле-
дующее решение, касающееся проведения целенаправленных обсуждений отно-
сительно международного целевого фонда для оказания помощи жертвам и вос-
становления окружающей среды. 
 

  Решение 
 

32. Второе Совещание государств-участников постановляет провести под ру-
ководством сопредседателей рабочей группы по статьям 6 и 7 целенаправленные 
обсуждения относительно целесообразности создания международного целе-
вого фонда для помощи жертвам и восстановления окружающей среды и воз-
можных рекомендаций в отношении создания такого фонда. В ходе этих целена-
правленных обсуждений рабочая группа проведет следующие мероприятия с це-
лью представить государствам-участникам рекомендации в отношении создания 
международного целевого фонда к третьему Совещанию государств-участни-
ков:  

 a) определение круга ведения для целевого фонда: в ходе целенаправ-
ленных обсуждений неофициальная рабочая группа предпримет шаги с целью 
определить круг ведения для целевого фонда, который будет предложено утвер-
дить на третьем Совещании государств-участников. В рамках круга ведения бу-
дут учтены следующие источники: 

 i) круг ведения целевых фондов добровольных взносов, связанных с 
другими договорами; 

 ii) мнения относительно структурных и административных аспектов це-
левого фонда, которые сложились на основе ответов на вопросы, изложен-
ные в документе, представленном сопредседателями в декабре 2022 года; 

 iii) исследования, проведенные экспертами, включая, в частности, чле-
нов Научно-консультативной группы и представителей структур Организа-
ции Объединенных Наций (например, Института Организации Объединен-
ных Наций по исследованию проблем разоружения), которые будут запра-
шиваться сопредседателями неофициальной рабочей группы; 
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 b) представление доклада третьему Совещанию государств-участников: 
в конце межсессионного периода сопредседатели рабочей группы представят 
третьему Совещанию государств-участников доклад с рекомендациями, касаю-
щимися целесообразности создания целевого фонда и возможные рекомендации 
в отношении его создания.  
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Приложение 
 

 Voluntary reporting format for articles 6 and 7 of the Treaty 
on the Prohibition of Nuclear Weapons 

 
State party: _________________________________________________ 
 
 
Reporting time period: _______________________________________ 
 
 
Focal point(s) for articles 6 and 7 (include name and contact information): 
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COVER PAGE 
To simplify the reporting process, this page can be used to indicate whether the information for specific forms 
during the reporting time period has changed, remains unchanged or is not applicable. Forms with information 
that is unchanged or not applicable need not be filled out.  
 
 
State party: _________________________________________________ 
 
 
Reporting time period: _______________________________________ 
 
 
Form A: Victim assistance 
 

Changed  
Unchanged  
Not applicable  

 
 
Form B: Environmental remediation  
  

Changed  
Unchanged  
Not applicable  

 
 
Form C: International cooperation and assistance (including assistance provided, received and requested) 

 
Changed  
Unchanged  
Not applicable  
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FORM A: VICTIM ASSISTANCE 
 
 

State party: _________________________________________________ 
 
 
Reporting time period: ________________________________________ 
 
 

(1) Effects of nuclear weapons use or testing  
 

Data on 
individuals 
affected by use 
or testing of 
nuclear weapons 
(e.g. estimated 
number and 
location and 
demographic 
information)  

Types of harm 
experienced 

Needs 
reported 

Methodology of 
assessment 

Extent of 
assessment and 
further 
assessment 
needed 

Criteria used 
to determine 
who is an 
affected 
individual  

 
 
 
 
 

     

 
 

(2) National victim assistance framework  
 

(a) National plans for victim assistance 
 

Development and implementation of national plans, including budgets and time frames (can include 
attachments) 
 
 
 
 
 

 
(b) National laws and policies related to victim assistance  

 
Adoption or adaptation and implementation of national laws and policies (can include attachments) 
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(3) Status and progress of victim assistance measures 
 

Type of assistance 
provided or 
planned 
(including 
medical care, 
rehabilitation and 
psychological 
support, as well 
as measures to 
promote social 
and economic 
inclusion)  

Number of 
affected 
individuals 
assisted 

Location Date and 
duration 

Assistance 
provider 

Efforts to ensure 
non-discrimination, 
age and gender 
sensitivity, and 
accessibility  

 
 
 
 
 

     

 
 

(4) Efforts to involve affected communities, including Indigenous Peoples, and other stakeholders at 
all stages of the victim assistance process (including but not limited to provision of information neces-
sary for informed decision-making) 

 
Measure taken Agency responsible Stakeholder involved Date or time frame Other details 
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FORM B: ENVIRONMENTAL REMEDIATION 
 
 

State party: _________________________________________________ 
 
 
Reporting time period: ________________________________________ 
 

 
(1) Areas contaminated as a result of activities related to the testing or use of nuclear weapons or 
other nuclear explosive devices (specify whether areas are known or suspected contaminated areas) 

 
Estimated 
size and 
location of 
contaminated 
area 

Type and 
degree of 
contamination 

Cause and 
date of 
contamination 

Risks posed Methodology 
of 
assessment 

Extent of 
assessment 
and further 
assessment 
needed 

Criteria used 
to classify 
area as 
contaminated 

 
 
 
 
 

      

 
 

(2) National environmental remediation framework  
 

(a) National plans for environmental remediation 
 

Development and implementation of national plans, including budgets and time frames (can include 
attachments) 
 
 
 
 
 

 
(b) National laws and policies related to environmental remediation 

 
Adoption or adaptation and implementation of national laws and policies (can include attachments) 
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(3) Status and progress of environmental remediation measures  
 

(a) Assessment of contaminated areas (results of assessment would be reported under ques-
tion 1 above) 
 

Date  Location Methodology Extent completed Work remaining 
 
 
 
 
 

    

 
(b) Treatment or containment of contamination 

 
Date  Location Type of 

contamination 
Amount of 
contamination 

Method of 
treatment 

 
 
 
 
 

    

 
(c) Transport of contamination 

 
Date  Location (from 

where to where) 
Type of 
contamination 

Amount of 
contamination 

Method of 
transport 

 
 
 
 
 

    

 
(d) Long-term management plan  

 
Location Type of 

contamination 
Amount of 
contamination 

Expected duration Details of 
management plan 

 
 
 
 
 

    

 
(e) Other remediation measures 

 
Details on other remediation measures not covered above (include comparable information)  
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(f) Precautions  
 

Environmental, occupational, public health and safety and other precautions taken during the course of 
environmental remediation (including precaution taken, dates and point in environmental remediation 
process) 
 
 
 
 
 

 
 

(4) Status and progress of measures to reduce risks of civilian exposure to contamination 
 

(a) Risk education 
 

Type of risk 
education 

Community 
addressed 

Date/time frame Measures to ensure 
age and gender 
sensitivity 

Other details 

 
 
 
 
 

    

 
(b) Other measures  

 
Measure 
(e.g. marking and 
fencing, posting 
warnings and 
monitoring) 

Location Date/time frame Risk addressed Other details 

 
 
 
 
 

    

 
 

(5) Efforts to involve affected communities, including Indigenous Peoples, and other stakeholders at 
all stages of the environmental remediation process (including but not limited to provision of infor-
mation necessary for informed decision-making) 
 

Measure taken Agency responsible Stakeholders 
involved 

Date or time frame Other details 
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FORM C: INTERNATIONAL COOPERATION AND ASSISTANCE 
 
 

State party: _________________________________________________ 
 
 
Reporting time period: _______________________________________ 
 
 

(1) International assistance provided 
 

(a) Assistance under article 7 
 

Destination Sector and 
specific 
activity 

Type 
(e.g. financial, 
material, 
technical or 
information) 

Amount (with 
currency, if 
relevant) 

Date/time 
frame 

Delivery process 
(e.g. bilateral or 
through United 
Nations, 
international 
organization, 
non-governmental 
organization or 
trust fund) 

Results 

 
 
 
 
 

      

 
(b) Engagement and information exchange with States not Party that have used or tested nu-
clear weapons  

 
Efforts to engage and exchange information with States not Party that have used or tested nuclear weapons 
regarding their assistance to affected States parties for victim assistance and environmental remediation 
 
 
 
 
 

 
 

1) International assistance received 
 

Destination Sector and 
specific 
activity 

Type (e.g. 
financial, 
material, 
technical or 
information)  

Amount 
(with 
currency, if 
relevant) 

Date/time 
frame 

Delivery process 
(e.g. bilateral or 
through United 
Nations, 
international 
organization, 
non-governmental 
organization or 
trust fund) 

Results 
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2) International assistance requested 
 

Who 
requested 

To whom 
were requests 
directed 

Need Sector and 
specific 
activity 

Type (e.g. 
financial, 
material, 
technical or 
information)  

Amount (with 
currency, if 
relevant) 

Date/time 
frame 

 
 
 
 
 

      

 
 

3) Efforts to involve affected communities, including Indigenous Peoples, and other stakeholders at all 
stages of the international cooperation and assistance process (including but not limited to provi-
sion of information necessary for informed decision-making) 

 
Measure taken Agency responsible Stakeholders 

involved 
Date or time frame Other details 
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